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précis. 
3. En cas de doute, un bien 

qui est normalement affecté à 
un usage civil, tel qu'un lieu 
de culte, une maison, un autre 
type d'habitation ou une 
école, est présumé ne pas être 
utilisé en vue d'apporter une 
contribution effective à l'ac- 
tion militaire. 

Article 53 
Protection des biens culturels 

et des lieux de culte 

Sans préjudice des disposi- 
tions de la Convention de La 
Haye du 14 mai 1954 pour la 
protection des biens culturels 
en cas de conflit armé et 
d'autres instruments interna- 
tionaux pertinents, il est 
interdit : 

a) de commettre tout acte 
d'hostilité dirigé contre les 
monuments historiques, les 
oeuvres d'art ou les lieux de 
culte qui constituent le patri- 
moine culturel ou spirituel 
des peuples ; 

b) d'utiliser ces biens à 
l'appui de l'effort militaire ; 

c) de faire de ces biens 
l'objet de représailles. 

Article 54 
Protection des biens indispen- 

sables à la survie de la popula- 
tion civile 

1. Il est interdit d'utiliser 
contre les civils la famine 
comme méthode de guerre. 

2. Il est interdit d'attaquer, 
de détruire, d'enlever ou de 
mettre hors d'usage des biens 
indispensables à la survie de 
la population civile, tels que 

3. In case of doubt whether 
an object which is normally 
dedicated to civilian purpos- 
es, such as a place of worship, 
a house or other dwelling or a 
school, is being used to make 
an effective contribution to 
military action, it shall be 
presumed not to be so used. 

Article 53 
Protection of cultural objects 

and of places of worship 

Without prejudice to the 
provisions of the Hague Con- 
vention for the Protection of 
Cultural Property in the 
Event of Armed Conflict of 
14 May 1954, and of other 
relevant international instru- 
ments, it is prohibited: 

(a) to commit any acts of 
hostility directed against the 
historic monuments, works of 
art or places of worship 
which constitute the cultural 
or spiritual heritage of peo- 
ples; 

(b) to use such objects in 
support of the military effort; 

(c) to make such objects 
the object of reprisals. 

Article 54 
Protection of objects indispen- 
sable to the survival of the ci- 

vilian population 

I - Starvation of civilians as 
a method of warfare is pro- 
hibited. 

2. It is prohibited to attack, 
destroy, remove or render 
useless objects indispensable 
to the survival of the civilian 
population, such as food- 

3. I tilfælde af tvivl om, 
hvorvidt en genstand, som 
normalt er bestemt til civile 
formål, så som et sted, hvor 
gudsdyrkelse foregår, et hus 
eller anden bolig eller en sko- 
le, anvendes med henblik på 
at yde et effektivt bidrag til 
en militær aktion skal der be- 
stå en formodning for, at det 
ikke anvendes i sådant øje- 
med. 

Artikel 53 
Beskyttelse af  kulturelle gen- 

stande og af  steder, hvor guds- 
dyrkelse finder sted 

Uden præjudice for be- 
stemmelserne i Haagerkon- 
ventionen af 14. maj 1954 
vedrørende beskyttelse af kul- 
turel ejendom under væbnet 
konflikt og andre relevante 
internationale aftaler skal det 
være forbudt: 

a) at begå en hvilken som 
helst fjendtlig handling rettet 
mod historiske monumenter, 
kunstværker eller steder, hvor 
gudsdyrkelse finder sted, som 
udgør folkenes kulturelle eller 
åndelige arv; 

b) at benytte sådanne gen- 
stande til støtte for en militær 
indsats; 

c) at gøre sådanne genstan- 
de til genstand for repressali- 
er. 

Artikel 54 
Beskyttelse af  genstande, som 
er uundværlige for civilbefolk- 

ningens overlevelse 

1. Udsultning af civile som 
krigsmetode er forbudt. 

2. Det er forbudt at angri- 
be, ødelægge, fjerne eller 
ubrugeliggøre genstande, der 
er uundværlige for civilbe- 
folkningens overlevelse så 


